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Origine spediz
GKN SINTER METALS SPA
VIA INDUSTRIALE
[-39031 SAND IN TAUFERS BZ
SAND IN TAUFERS

UM

Doc. di trasp: 20176442
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VIA DEI CICLAMINI, 4
[-70026—= MODUGNO BA

ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026~ MODUGNO BA

Logistic Contact

ITALY ITALY
4803 ] 901
g0l B4 8%,
Polizza di car 100175211 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Michaela Gatterer

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3201 CCP Top Cover 1920,00 PZ
Articolo cliente 2517204B02#F GEN Numerc ordine 100000828 / 1
Ordine cliente 550004615201 Order Line / Seq
Lotto 100115821 Commodity Code 84839089
Packages  Pcs/Package
20 96
Returnable Packaging Items
GKN Articelo Articelo cliente Quantita
900051 1
900052 20
500053 1
900060 20
IR NESNAGEL srL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: £ $20
Quastitd effettiva:
Tipo Imbaliaggio:
Quantitad Imballi: .
Conformita alle schede d'imballo
Data controllo; 0?—“?-(37-
Firma %
Peso totale Peso netto Um. |Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSF|
213,39 142,64 kg 1 20
Terms and conditions: https://www.gknpm.comfen/Utilities/terms-and-conditions2/
Seda lagale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I=-39031 Brunico (BZ)
Rochits~ Verwaltungasitz/Produktionsastatte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-3903%1 Bruneck {BZ}
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg., BZ%: ITD0126210210 EXPECT>MORE

Enail: info.italy@gknpm.com — Internet: www.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmail.it
5 % / v.e.

Capitala sociale / Gasallachaftskapital: 1,03%.250,00 i.v.

= Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sede preduttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/N (MI) - tel,:+3% 02 2290511 - Fax:+39 02 9230690




Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr, 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 0211/89193-0 - E-Mail: wi@verkehrsverlag-fischer.de

nach glltigem ADR
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Kannzeichen u, Nummem Anzahl der Packstiicke Art der Vempackung Otilz. Banennung 1. d. Befdrdammng® Statistiknummer Bruttogewlicht In kg Umiang in m3
Mzrgues et numéros Nombre des colis Mode d'emballage 9 Désignation officielle de transpor* 1 No. statistigue 1 1 Polds %rut. kg 12 Cubage m?
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Eurc-Palette Euro-Palette
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26 Variragspartner des Frachtfithrars
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